
 

IKONN SK-1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EN Instruction manual 

DA Instruktionsmanual 

NO Bruksanvisningen 

SV Bruksanvisning 

FI Käyttöopas 

 



2 

 

EN 

Preface .................................................... 3 

Kitchen Scale features ............................. 3 

Before use ............................................... 4 

Parts and components ............................ 4 

Operation ................................................ 5 

Using kitchen scale with IKONN 

Controller ................................................ 8 

Tips and Troubleshooting ........................ 8 

Handling and safety ................................ 9 

Regulatory information ......................... 10 

DA 

Forord ................................................... 12 

Køkkenets vægtfunktioner .................... 12 

Før brug ................................................ 13 

Dele og komponenter ........................... 13 

Betjening............................................... 14 

Brug af køkkenvægt med IKONN 

Controller .............................................. 16 

Tips og fejlfinding .................................. 17 

Håndtering og sikkerhed ....................... 18 

Lovgivningsmæssige oplysninger .......... 19 

NO 

Forord ................................................... 21 

Kjøkkenvekt Funksjoner ........................ 21 

Før man bruker ..................................... 22 

Deler og komponenter .......................... 22 

Bruk ...................................................... 23 

Bruk av kjøkkenvekt med IKONN 

Controller ............................................. 26 

Tips og feilsøking .................................. 26 

Håndtering og sikkerhet ....................... 27 

Regulatorisk informasjon ..................... 28 

SV 

Förord .................................................. 30 

Köksvågsfunktioner .............................. 30 

Före användning ................................... 31 

Delar och komponenter ....................... 31 

Användning .......................................... 32 

Använda köksvåg med IKONNs Kontroll 34 

Tips och felsökning ............................... 35 

Hantering och säkerhet ........................ 35 

Regleringsinformation .......................... 37 

FI 

Esitiedot ............................................... 39 

Keittiövaa'an ominaisuudet .................. 39 

Ennen käyttöä ...................................... 40 

Osat ja komponentit ............................. 40 

Toiminta ............................................... 41 

Keittiövaa'an käyttö IKONN-ohjaimen 

kanssa .................................................. 44 

Vinkkejä ja vianmääritys ....................... 44 

Käsittely ja turvallisuus ......................... 45 

Sääntelyä koskevat tiedot ..................... 47 

 

 



  EN 

3 

 

Preface 
 

Congratulations on purchasing the IKONN SK-1 Kitchen Scale.    

This kitchen scale is an IKONN-compatible product, meaning that apart 

from functioning as a regular scale which measures your ingredients and 

food items- it can also be used together, with an IKONN Accessibility 

system which supports audio announcement of readings in your chosen 

language. 

This manual serves as a guide to an efficient and safe use of the product. 

Read this information thoroughly before using the product and store this 

document for future reference. 

Warning: To avoid injury or product damage, read the chapter on handling 

and safety, before using the product. 

Kitchen Scale features  
 

The IKONN SK-1 is designed to adequately measure the serving sizes of 

ingredients and food items. 

Product features: 

• System of high precision strain gauge sensors 

• LCD display 

• Capacity of 5 kg / 11 lb 

• Division of 1 g 

• Measure volume of milk 

• Switch between units of weight and volume 

• Tare function 

• Auto Off: After use, the scale automatically powers off to conserve 

battery life. 

• Low battery, overload and error indications.  

• Combability with the IKONN Accessibility system. 
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Note: The kitchen scale is not a diagnostic or medical device. While 

connection between the kitchen scale and IKONN Accessibility System 

enhances daily tasks and routines for users unable to view the screen, it is 

not intended to replace professional medical or mobility aids. Individuals 

with specific medical or mobility requirements should consult their 

healthcare providers for guidance. 

Before use  
 

Unpack the product with care.  

All packaging materials are recyclable, however you may wish to keep the 

packaging until you are satisfied that the scale meets your needs.  

Having taken the product out of the packaging, ensure that all the parts 

and components are present and in good condition. In case of any missing 

elements or if something does not seem right, please get in touch with the 

retailer from whom you purchased the product. 

Parts and components 
 

 

 

Note: The graphics in this manual are schematic representations used for 

reference only and may differ from actual product appearance. 

Included components: 

• IKONN SK-1 

• 3 x 1.5V AAA battery 

 Item 

1 Measuring platform  

2 LCD display 

3 Measurement/Unit buton 

4 Power/Tare button 

5 High precision sensor 

6 Battery compartment 
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• User manual 

Operation  

 

Insert batteries 
Open the battery compartment at the back of the scale and install 3xAAA 

batteries in the correct position. The flat (negative) end of each battery 

must rest against the spring. After batteries insertion, close the 

compartment by gently pushing the battery cover back onto it.  

 

Replace batteries 
To replace the batteries, open the battery compartment and remove the 

used batteries with the aid of a flat object. Insert new, compatible 

alkaline/carbon batteries - rechargeable batteries do not provide enough 

voltage to maintain normal operation. Ensure to correctly orient the 

batteries according to their positive and negative signs. 

Note: Learn more about battery handling and disposal in chapter on 

Handling and Safety. 

Weighing 
Place the scale on a hard and level surface. Gently touch the Power/Tare 

button to activate the scale and wait until the display shows ‘0’. Place the 

item that you wish to weigh on the scale. The LCD display will now show 

the weight of the item.  

Once you are done with your measurements, press the Power/Tare button 

to turn the scale off. Otherwise, the scale will turn off automatically after 2 

minutes of inactivity to conserve the battery life. 
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Change units of measurement 
With the scale turned on, press the Measurement/Unit button repeatedly 

to select the desired unit of measurement until it is shown on the display. 

The scale supports switching between grams and pounds/ ounces in weight 

mode, and fluid ounces and milliliters in volume mode. 

The order in which the units change with each button press is:  

grams ->  pounds/ ounces -> milliliters of milk -> fluid ounces of milk 

 

When either milliliters of milk or fluid ounces of milk is selected – there will 

be an ‘M’ symbol present on an LCD display. 

Tare function 
Tare function allows you to weight a second item immediately after 

weighting the first one, without having to remove the latter from the scale. 

This is useful if you wish to measure something inside a bowl or container. 

If you intend to weigh something inside a bowl or container, start by 

placing the empty bowl or container on the scales. When you remove 

everything from the scale, it will display a negative number, equal to the 

weight of the container. To reset the scales back to zero, press the 

Power/button again.. 

Activate your scale with a Power/Tare button and wait for the display to 

show ‘0’. 

Then, place the container on the scale surface. At this point, the LCD 

display will show the weight of that container in a fixed manner. Once the 

weight of the container is displayed, press the Power/Tare button briefly to 

zero the scale. You can now place other items into the container and the 

scale will display only their weight, excluding the weight of the container. 
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The ‘T’ symbol will be displayed in the upper-left corner, indicating that the 

Tare function is now enabled.  

 

You can press the Power/Tare button once again to repeat the function and 

weight new ingredients by placing them in the container.  

When you remove all items from the scale, it will display a negative 

number, equal to the weight of the container. To reset the scales back to 

zero, press the Power/Tare button again. 

Negative values  
The negative values will be shown on the display when the weighted 

ingredients are removed from the scale in TARE mode.  

 

To zero the scale again, press the Power/Tare button and the display will 

return to ‘0’ again.  

Other possible indications and their corresponding symbols are listed in the 

table below. 

Symbol Indication 

 

Low battery 
Battery power is running low. Please replace the 
batteries.  

 

Scale overload 
Weighing subject exceeds the maximum scale 
capacity. Please remove excess weight to avoid 
damage. 

 

Stability error 
The scale is not placed on a flat surface. Please place 
the scale on a flat surface.  
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Using kitchen scale with IKONN Controller 
 

As with all Unwired Things products, this scale features the ability to 

connect with the IKONN Accessibility System which can provide audio 

feedback in your chosen language. The system is intended to support users 

unable to view the screen for any reason.  

Use the IKONN Add product function on your IKONN controller to pair your 

new scales with the IKONN controller. Use the help function on your 

controller or the manual for the controller if you are unsure how to do so. 

You will hear an announcement, once the connection is established and 

IKONN will also state the name of the product that it has connected with. 

The kitchen scale function will subsequently be available in your main 

function list. To use the scales, with IKONN, you should now select the 

kitchen scale function. If the scale is off, you should turn it on immediately 

to allow it to connect with IKONN. 

Note that more than one IKONN controller can be used to interact with the 

scales, though not at the same time. 

You can find more support using the built-in IKONN controller help function 

or on the https://ikonn.info website. 

Tips and Troubleshooting 
 

In case you are experiencing problems with the kitchen scale, here is a list 

of options that you can try: 

• Ensure that the scale is placed on a hard, level surface. 

• Check each sensor foot on the back to make sure nothing is stuck 

to the bottom of it. 

• Ensure that the batteries are oriented correctly inside the battery 

compartment, according to their positive and negative signs. 

• Replace the batteries if the display is faint or the “Lo” message is 

displayed on the screen. 
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Handling and safety 
 
Warning: Read all safety information below before using the kitchen scale 

and keep this manual for future reference. Failure to follow these safety 

instructions could result in fire, electric shock, or other injuries, as well as 

damage to the product or other property. 

The scale is not intended for commercial or industrial use. 

General safety and handling 
Handle the product with care, as it contains sensitive electronic 

components.  Always check for visible signs of damage. If you find any, 

reach out to the retailer from whom you purchased the product. Do not 

open or attempt to repair the scale yourself, as disassembling of the 

product may cause injury to you or damage the scale. Do not use a 

damaged scale.  

The kitchen scale should be used indoors, on flat and stable surfaces. 

Ensure that the surface is clean and dry before use, clean it with a slightly 

damp cloth. Do not immerse the scale in water or use chemical/abrasive 

cleaning agents. Do not overload the scale with anything that would result 

in exceeding the maximum weight capacity, stated in the technical 

specifications. Avoid applying excessive pressure or bending the product. 

Never apply excessive pressure to buttons and switches. Do not drop the 

scale or other objects onto it. Any modification of the product may have 

consequences for safety, warranty and proper functioning. 

Radio emissions from kitchen scale can negatively affect the operation of 

other electronic equipment.  

Operate the kitchen scale only acceptable temperatures. Do not operate 

the scale in places that are excessively hot, humid dusty, where insects may 

enter, where it might be exposed to mechanical vibration.  

Batteries 
Batteries must be recycled or disposed of separately from household 

waste. Do not dispose of batteries in normal waste and check with your 
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authority for battery recycling advice. When handling batteries or cells, 

wear gloves.  

Do not use deformed batteries. Do not mix old with new batteries nor mix 

batteries of different compositions/brands. Do not burn or expose the 

batteries to high temperatures, as this could lead to explosions. Do not 

tamper with batteries or cells in any way. Avoid short-circuiting the 

batteries' power supply terminals and cells. 

If the scale will be stored for a long period, it is recommended to remove 

the batteries to avoid leakage. Avoid touching the liquid coming from 

leaking batteries or cells.  

Ensure that batteries are out of the reach of children, especially if there's a 

risk of ingestion. If someone ingests a battery, seek medical help 

immediately. 

Regulatory information 

 

Technical specifications 
Product IKONN SK-1 

Dimensions 217x187x18mm  

Weight 0.376kg 

Battery type 3xAAA 

Capacity 5kg/11lb 

Division 1g 

Temperature 0 – 38 °C 

Transmission 
frequency 
range 

2402 – 
2480MHz 

Maximum RF 
output 
power 

-3.34dBm  

Technical specifications may 

change without prior notification 

to improve product quality.  

 

Made in China. 

Disposal of electronic 

appliances 
The product 

and/or batteries 

should be 

disposed of 

separately from household 

waste. Upon reaching the end of 

its operational life, ensure the 

proper disposal of cells, 

batteries, or accumulators by 

delivering them to a collection 

point designated by your local 

authorities. Consumers are 

encouraged to reach out to their 
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local authorities or the retailer 

for guidance on the correct 

disposal of old machines and 

their associated batteries. 

Adherence to these guidelines is 

instrumental in safeguarding the 

environment. 

Technical support and 

warranty  
Unwired Things assumes 

responsibility to the end user or 

consumer for any lack of 

conformity that may exist at the 

time of  product delivery, in 

accordance with the terms, 

conditions, and deadlines 

stipulated by the relevant 

regulations. All Unwired Things 

products are covered by a two 

year warranty. 

We recommend that all repairs 

be conducted by qualified 

personnel. 

Should you encounter any issues 

with your product or have any 

uncertainties at any point, please 

do not hesitate to reach out to 

the retailer from whom you 

purchased the product. 

Copyright 
Unwired Things ApS retains the 

intellectual property rights for 

the content contained within this 

document. All rights are 

reserved. Unauthorized 

reproduction, distribution, or use 

of any part of this document and 

product may violate applicable 

laws and could result in civil and 

criminal penalties.  
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Forord  
 

Tillykke med købet af IKONN SK-1 køkkenvægt.    

Denne køkkenvægt er et IKONN-kompatibelt produkt, hvilket betyder, at 

den ikke blot fungerer som en almindelig vægt, der måler dine ingredienser 

og fødevarer, men også kan bruges med et IKONN-tilgængelighedssystem, 

der understøtter lydannoncering af aflæsninger på dit valgte sprog. 

Denne manual fungerer som en vejledning til effektiv og sikker brug af 

produktet. Læs venligst disse oplysninger omhyggeligt, før du bruger 

produktet, og gem dette dokument til fremtidig brug. 

Advarsel: For at undgå personskade eller produktskade skal du læse 

kapitlet om håndtering og sikkerhed, før du bruger produktet. 

Køkkenets vægtfunktioner  
 

IKONN SK-1 er designet til at måle portionsstørrelser af ingredienser og 

madvarer. 

Produktets egenskaber: 

• System af højpræcisions strain gauge-sensorer 

• LCD-skærm 

• Kapacitet på 5 kg / 11 lb 

• Opdeling af 1 g 

• Måling af mælkens volumen 

• Skift mellem vægt- og volumenenheder 

• Tara-funktion 

• Auto Off: Efter brug slukker vægten automatisk for at spare på 

batteriet. 

• Indikationer for lavt batteriniveau, overbelastning og fejl.  

• Kan kombineres med IKONN's tilgængelighedssystem. 

Bemærk: Køkkenvægten er ikke et diagnostisk eller medicinsk udstyr. 

Selvom forbindelsen mellem køkkenvægten og IKONN Accessibility System 
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forbedrer de daglige opgaver og rutiner for brugere, der ikke kan se 

skærmen, er det ikke meningen, at den skal erstatte professionelle 

medicinske hjælpemidler eller mobilitetshjælpemidler. Personer med 

specifikke medicinske eller mobilitetsmæssige behov bør konsultere deres 

sundhedspersonale for vejledning. 

Før brug  
 

Pak produktet forsigtigt ud.  

Alle emballagematerialer er genanvendelige, men du kan beholde 

emballagen, indtil du er sikker på, at vægten opfylder dine behov.  

Når du har taget produktet ud af emballagen, skal du sikre dig, at alle dele 

og komponenter er til stede og i god stand. Hvis der mangler elementer, 

eller hvis noget ikke virker rigtigt, bedes du kontakte den forhandler, hvor 

du har købt produktet. 

Dele og komponenter 
 

 

Bemærk: Grafikken i denne manual er skematiske fremstillinger, der kun 

bruges som reference og kan afvige fra produktets faktiske udseende. 

Inkluderede komponenter: 

• IKONN SK-1 

• 3 x 1,5 V AAA-batteri 

• Brugervejledning 

Antal Vare 

1 Måleplatform  

2 LCD-skærm 

3 Måling/enhed-knap 

4 Tænd/sluk-knap 

5 Sensor med høj præcision 

6 Batterirum 
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Betjening 
 

Sæt batterierne i 
Åbn batterirummet på bagsiden af vægten, og isæt 3xAAA-batterier i den 

korrekte position. Den flade (negative) ende af hvert batteri skal hvile mod 

fjederen. Når batterierne er sat i, lukkes rummet ved forsigtigt at skubbe 

batteridækslet tilbage på det. 

 

Udskift batterier 
For at udskifte batterierne skal du åbne batterirummet og fjerne de brugte 

batterier ved hjælp af en flad genstand. Indsæt nye, kompatible batterier. 

Sørg for at orientere batterierne korrekt i forhold til deres positive og 

negative fortegn. 

Bemærk: Læs mere om håndtering og bortskaffelse af batterier i kapitlet 

om Håndtering og sikkerhed. 

Vejning 
Placer vægten på en hård og plan overflade. Tryk forsigtigt på tænd/sluk-

knappen for at aktivere vægten og vent, indtil displayet viser '0'. Placer den 

genstand, du ønsker at veje, på vægten. LCD-displayet vil nu vise vægten af 

genstanden.  

Når du er færdig med dine målinger, skal du trykke på tænd/sluk-knappen 

for at slukke for vægten. Ellers slukker vægten automatisk efter 2 minutters 

inaktivitet for at spare på batteriet. 

Skift måleenheder 
Når vægten er tændt, skal du trykke gentagne gange på knappen 

Measurement/Unit for at vælge den ønskede måleenhed, indtil den vises 

på displayet. Vægten understøtter skift mellem gram og pund/unces i 

vægttilstand og væskeunces og milliliter i volumentilstand. 
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Rækkefølgen, som enhederne ændres i ved hvert tryk på knappen, er:  

gram -> pund/ ounces -> milliliter mælk -> ounces flydende mælk 

 

Når der er valgt enten milliliter mælk eller ounces mælk - vil der være et 

'M'-symbol på LCD-displayet.  

Tara-funktion 
Tarafunktionen giver dig mulighed for at veje en anden genstand 

umiddelbart efter, at du har vejet den første, uden at du behøver at fjerne 

sidstnævnte fra vægten. Det er nyttigt, hvis du vil måle noget i en skål eller 

beholder. 

Hvis du vil veje noget i en skål eller beholder, skal du starte med at placere 

den tomme skål eller beholder på vægten. Når du fjerner alt fra vægten, vil 

den vise et negativt tal, som svarer til beholderens vægt. Tryk på 

tænd/sluk-knappen igen for at nulstille vægten. 

Aktivér vægten med en Power/Tare-knap, og vent på, at displayet viser '0'. 

Placer derefter beholderen på vægtens overflade. På dette tidspunkt vil 

LCD-displayet vise vægten af den pågældende beholder på en fast måde. 

Når vægten af beholderen vises, skal du trykke kortvarigt på Power/Tare-

knappen for at nulstille vægten. Du kan nu placere andre genstande i 

beholderen, og vægten vil kun vise deres vægt, ikke beholderens vægt. 

Symbolet "T" vises i øverste venstre hjørne og angiver, at tarafunktionen nu 

er aktiveret.  
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Du kan trykke på Power/Tare-knappen igen for at gentage funktionen og 

veje nye ingredienser ved at placere dem i beholderen.  

Når du fjerner alle genstande fra vægten, vil den vise et negativt tal, der 

svarer til beholderens vægt. For at nulstille vægten igen skal du trykke på 

Power/Tare-knappen igen. 

Negative værdier  
De negative værdier vil blive vist på displayet, når de vejede ingredienser 

fjernes fra vægten i TARE-tilstand.  

 

Tryk på Power/Tare-knappen for at nulstille vægten igen, og displayet 

vender tilbage til '0' igen.  

Andre mulige indikationer og deres tilsvarende symboler er anført i 

tabellen nedenfor. 

Symbol Indikationer 

 

Lavt batteriniveau 
Batteristrømmen er ved at være lav. Udskift venligst 
batterierne.  

 

Overbelastning af skalaen 
Den vejede genstand overskrider den maksimale 
vægtkapacitet. Fjern venligst overskydende vægt for at 
undgå skader. 

 

Stabilitetsfejl 
Vægten er ikke placeret på en plan overflade. Placer 
venligst vægten på en plan overflade.  
 

Brug af køkkenvægt med IKONN Controller 
 

Som med alle Unwired Things-produkter har denne vægt mulighed for at 

oprette forbindelse til IKONN Accessibility System, som kan give 
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lydfeedback på dit valgte sprog. Systemet er beregnet til at støtte brugere, 

der af en eller anden grund ikke kan se skærmen.  

Brug funktionen IKONN Tilføj produkt på din IKONN-controller til at parre 

din nye vægt med IKONN-controlleren. Brug hjælpefunktionen på din 

controller eller manualen til controlleren, hvis du er i tvivl om, hvordan du 

gør. 

Du vil høre en meddelelse, når forbindelsen er oprettet, og IKONN vil også 

angive navnet på det produkt, som den har oprettet forbindelse til. 

Køkkenvægtsfunktionen vil derefter være tilgængelig i din 

hovedfunktionsliste. For at bruge vægten med IKONN skal du nu vælge 

køkkenvægtsfunktionen. Hvis vægten er slukket, skal du tænde den med 

det samme, så den kan oprette forbindelse til IKONN. 

Bemærk, at mere end én IKONN-controller kan bruges til at interagere med 

vægten, dog ikke på samme tid. 

Du kan finde mere support ved hjælp af IKONN-controllerens indbyggede 

hjælpefunktion eller på webstedet https://ikonn.info. 

Tips og fejlfinding 
 

Hvis du oplever problemer med køkkenvægten, er her en liste over 

muligheder, som du kan prøve: 

• Sørg for, at vægten er placeret på en hård, plan overflade. 

• Tjek hver sensorfod på bagsiden for at sikre, at der ikke sidder 

noget fast i bunden af den. 

• Sørg for, at batterierne er placeret korrekt i batterirummet i 

forhold til deres positive og negative fortegn. 

• Udskift batterierne, hvis displayet er svagt, eller meddelelsen "Lo" 

vises på skærmen. 
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Håndtering og sikkerhed 
 

Advarsel: Læs alle sikkerhedsoplysningerne nedenfor, før du bruger 

køkkenvægten, og gem denne vejledning til senere brug. Hvis disse 

sikkerhedsinstruktioner ikke følges, kan det resultere i brand, elektrisk stød 

eller andre personskader samt skader på produktet eller anden ejendom. 

Vægten er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. 

Generel sikkerhed og håndtering 
Håndter produktet med forsigtighed, da det indeholder følsomme 

elektroniske komponenter.  Tjek altid for synlige tegn på skader. Hvis du 

finder nogen, kontakt den forhandler, hvor du har købt produktet. Du må 

ikke selv åbne eller forsøge at reparere vægten, da adskillelse af produktet 

kan forårsage personskade eller beskadige vægten. Brug ikke en beskadiget 

vægt.  

Køkkenvægten skal bruges indendørs på flade og stabile overflader. Sørg 

for, at overfladen er ren og tør før brug, og rengør den med en let fugtig 

klud. Vægten må ikke nedsænkes i vand eller rengøres med 

kemiske/slibende midler. Overbelast ikke vægten med noget, der kan 

resultere i overskridelse af den maksimale vægtkapacitet, der er angivet i 

de tekniske specifikationer. Undgå at lægge for stort tryk på eller bøje 

produktet. Tryk aldrig for hårdt på knapper og kontakter. Tab ikke vægten 

eller andre genstande på den. Enhver ændring af produktet kan have 

konsekvenser for sikkerhed, garanti og korrekt funktion. 

Radioemissioner fra køkkenvægte kan påvirke driften af andet elektronisk 

udstyr negativt.  

Brug kun køkkenvægten ved acceptable temperaturer. Brug ikke vægten på 

steder, hvor der er for varmt, fugtigt og støvet, hvor der kan komme 

insekter ind, og hvor den kan blive udsat for mekaniske vibrationer.  

Batterier 
Batterier skal genbruges eller bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. 

Bortskaf ikke batterier sammen med almindeligt affald, og kontakt 
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myndighederne for at få råd om genbrug af batterier. Brug handsker, når du 

håndterer batterier eller celler.  

 

Brug ikke deforme batterier. Bland ikke gamle med nye batterier, og bland 

ikke batterier af forskellige sammensætninger/mærker. Batterierne må ikke 

brændes eller udsættes for høje temperaturer, da det kan føre til 

eksplosioner. Der må ikke manipuleres med batterier eller celler på nogen 

måde. Undgå at kortslutte batteriernes strømforsyningsterminaler og celler. 

Hvis vægten skal opbevares i en længere periode, anbefales det at fjerne 

batterierne for at undgå lækage. Undgå at røre ved væske, der kommer fra 

lækkende batterier eller celler.  

Sørg for, at batterier er utilgængelige for børn, især hvis der er risiko for 

indtagelse. Hvis nogen indtager et batteri, skal man straks søge lægehjælp. 

Lovgivningsmæssige oplysninger 

 

Tekniske specifikationer 
Produkt IKONN 

SK-1 

Dimensioner 217x187x
18mm 

Vægt 0.376kg 

Batteritype 3xAAA 

Kapacitet 5kg/11lb 

Division 1g 

Temperatur 0 – 38°C 

Transmissionsfrekv
ensområde 

2402 – 
2480MHz 

Maksimal RF-
udgangseffekt 

-3.34 
dBm  

 Tekniske specifikationer kan 

ændres uden forudgående varsel 

for at forbedre 

produktkvaliteten.  

 

Fremstillet i Kina.  

 

Bortskaffelse af elektroniske 

enheder 
Produktet og/eller 

batterierne skal 

bortskaffes adskilt 

fra 

husholdningsaffaldet. Når 

produktet er udtjent, skal du 

sørge for korrekt bortskaffelse af 

celler, batterier eller 

akkumulatorer ved at aflevere 

dem på et indsamlingssted, der 

er udpeget af de lokale 

myndigheder. Forbrugere 

opfordres til at kontakte de 

lokale myndigheder eller 
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forhandleren for at få vejledning 

om korrekt bortskaffelse af 

gamle maskiner og tilhørende 

batterier. Overholdelse af disse 

retningslinjer er medvirkende til 

at beskytte miljøet. 

 

Teknisk support og garanti 
Unwired Things påtager sig 

ansvaret over for slutbrugeren 

eller forbrugeren for enhver 

mangel på overensstemmelse, 

der måtte eksistere på 

tidspunktet for  

produktlevering i 

overensstemmelse med de vilkår, 

betingelser og tidsfrister, der er 

fastsat i de relevante 

bestemmelser. 

Alle Unwired Things' produkter 

er dækket af to års garanti. 

Vi anbefaler, at alle reparationer 

udføres af kvalificeret personale. 

Hvis du støder på problemer 

med dit produkt eller er i tvivl 

om noget, så tøv ikke med at 

kontakte den forhandler, du har 

købt produktet hos. 

 

Ophavsret 
Unwired Things ApS bevarer de 

intellektuelle 

ejendomsrettigheder til 

indholdet i dette dokument. Alle 

rettigheder er forbeholdt. 

Uautoriseret reproduktion, 

distribution eller brug af nogen 

del af dette dokument og 

produkt kan være i strid med 

gældende lovgivning og kan 

medføre civilretlige og 

strafferetlige sanktioner.
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Forord         
 
Gratulerer med ditt kjøp av IKONN SK-1 kjøkkenvekten.    

Dette er en IKONN-kompatibel kjøkkenvekt, noe som betyr at den i tillegg 

til å fungere som en vanlig vekt som måler ingredienser og mat, også kan 

brukes med et IKONN Accessibility-system som støtter lydavlesning på det 

språket du ønsker. 

Denne håndboken er en veiledning for effektiv og sikker bruk av produktet. 

Les denne informasjonen grundig før du tar produktet i bruk, og ta vare på 

dette dokumentet for fremtidig bruk. 

OBS: Vennligst les kapittelet om håndtering og sikkerhetfør du bruker 

produktet, for å unngå person- eller produktskader. 

Kjøkkenvekt Funksjoner  
 
IKONN SK-1 er designet for å måle porsjonsstørrelser på ingredienser og 

matvarer. 

Produktegenskaper: 

● System med høypresisjons sensorer med tøyningsmåler 

● LCD-skjerm 

● Kapasitet på 5 kg / 11 lb 

● Deling av 1 g 

● Måling av melkevolum 

● Veksle mellom vekt- og volumenheter 

● Tareringsfunksjon 

● Auto Off: Etter bruk slås vekten automatisk av for å spare på 

batteriet. 

● Indikasjoner for lavt batterinivå, overbelastning og feil.  

● Kan kombineres med IKONN Accessibility-systemet. 
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OBS: Kjøkkenvekten er ikke et diagnostisk eller medisinsk utstyr. 

Tilkoblingen mellom kjøkkenvekten og IKONNs tilgjengelighetssystem 

forbedrer daglige oppgaver og rutiner for brukere som ikke kan se 

skjermen, men er ikke ment å erstatte profesjonelle medisinske 

hjelpemidler eller mobilitetshjelpemidler. Brukere med spesifikke 

medisinske behov eller mobilitetsbehov bør ta kontakt med helsepersonell 

for veiledning. 

Før man bruker  
 

Pakk forsiktig ut produktet.  

Alt av emballasje er resirkulerbart, men det kan være lurt å beholde 

emballasjen til du er sikker på at vekten tilfredsstiller dine behov.  

Etter at du har tatt produktet ut av emballasjen, kontrollerer du at alle 

deler og komponenter er til stede og i god stand. Kontakt forhandleren der 

du kjøpte produktet hvis noe mangler eller ikke fungerer som det skal. 

 

Deler og komponenter  
 
 

 

 

OBS: Grafikken i denne håndboken er skjematiske fremstillinger som kun er 

ment som referanse og kan avvike fra produktets faktiske utseende. 

Inkluderte komponenter: 

● IKONN SK-1 

Antall Artikkel 

1 Måleplattform 

2 LCD-skjerm 

3 Knapp for måling/enhet 

4 Av/på-/tarifferings-knapp 

5 Sensor med høy presisjon 

6 Batterirom 
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● 3 x 1,5 V AAA-batteri 

● Brukerhåndbok 

Bruk 

 

Sett inn batteriene 
Åpne batterirommet på baksiden av vekten og sett inn 3xAAA-batterier til 

sin riktige posisjon. Den flate, alså negative enden av hvert batteri må hvile 

mot fjæren. Etter at batteriene er satt inn, lukker du rommet ved å skyve 

batteridekselet forsiktig tilbake på plass.  

 

Bytt ut batteriene 
For å skifte batterier åpner du batterirommet og tar ut de brukte 

batteriene. Dette kan gjøres ved hjelp av en tynn gjenstand. Sett inn nye, 

kompatible batterier. Sørg for å plassere batteriene riktig i forhold til pluss- 

og minuspolen som nevnt ovenfor. 

OBS: Du finner mer informasjon om håndtering og avhending av batterier i 

kapittelet “Håndtering og Sikkerhet” 

Veiing 
Plasser vekten på et hardt og jevnt underlag. Trykk forsiktig på Power/Tare-
knappen for å aktivere vekten og vent til displayet viser "0". Plasser 
gjenstanden du ønsker å veie på vekten. LCD-displayet viser nå vekten på 
gjenstanden.  

Når du er ferdig med målingene, trykker du på Power/Tare-knappen for å 

slå av vekten. Ellers vil vekten slå seg av automatisk etter 2 minutter uten 

aktivitet for å spare på batteriet.  
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Endre måleenheter 
Når vekten er slått på, trykker du på knappen Measurement/Unit gjentatte 

ganger for å velge ønsket måleenhet til den vises på displayet. Vekten kan 

veksle mellom gram og pund/unces i vektmodus, og væskeunces og 

milliliter i volummodus. 

Rekkefølgen som enhetene endres i ved hvert tastetrykk, er som følger:  

gram -> pund/unces -> milliliter melk -> væskeunces med melk 
 

 
 

Når du velger enten milliliter melk eller ounces melk, vises et "M"-symbol 

på LCD-displayet.   

Tare-funksjon 
Tare-funksjonen gjør det mulig å veie en ny gjenstand umiddelbart etter at 

du har veid den første, uten å måtte fjerne den fra vekten. Dette er nyttig 

hvis du ønsker å måle noe i en skål eller beholder. 

Hvis du skal veie noe i en skål eller beholder, begynner du med å plassere 

den tomme skålen eller beholderen på vekten. Når du fjerner alt fra 

vekten, vil den vise et negativt tall som tilsvarer vekten av beholderen. For 

å nullstille vekten igjen trykker du på av/på-knappen igjen. 

Aktiver vekten med en Power/Tare-knapp og vent til displayet viser "0". 

Deretter kan du plassere beholderen på vekten. LCD-displayet vil nå vise 

vekten av den aktuelle beholderen på en fast måte. Når vekten av 

beholderen vises, trykker du kort på Power/Tare-knappen for å nullstille 

vekten. Det er nå mulig å legge andre gjenstander i beholderen, og vekten 

viser bare vekten av disse, ikke vekten av beholderen. T-symbolet vises i 

øvre venstre hjørne for å indikere at tarafunksjonen nå er aktivert.  
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Trykk på Power/Tare-knappen igjen for å gjenta funksjonen og veie nye 

ingredienser ved å legge dem i beholderen. 

Når du fjerner alle gjenstandene fra vekten, viser den et negativt tall som 

tilsvarer vekten av beholderen. For å nullstille vekten igjen trykker du på 

Power/Tare-knappen igjen. 

Negative verdier  
De negative verdiene vises på displayet når de vektede ingrediensene 

fjernes fra vekten i TARE-modus.  

 

For å nullstille vekten igjen trykker du på Power/Tare-knappen, og displayet 

går tilbake til "0" igjen.  

Andre mulige indikasjoner og tilhørende symboler er oppført i tabellen 

under. 

Symbol Indikasjon 

 

Lavt batterinivå 
Batterinivået er lavt.  
Skift batterier.   
 

 

Overbelastning av skalaen  

Den veide gjenstanden overskrider den maksimale 

veiekapasiteten. Fjern overflødig vekt for å unngå 

skade på vekten. 

 

Stabilitetsfeil 
Vekten er ikke plassert på et flatt underlag. Vennligst 
plasser vekten på et flatt underlag.   
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Bruk av kjøkkenvekt med IKONN Controller 

Som alle Unwired Things-produkter kan også denne vekten kobles til 

IKONN Accessibility System, som kan gi tilbakemelding via lyd på det 

språket som du ønsker. Dette systemet er beregnet på brukere som av en 

eller annen grunn ikke kan se skjermen.  

Bruk funksjonen IKONN Add product på IKONN-kontrolleren til å koble den 

nye vekten til IKONN-kontrolleren. Bruk hjelpefunksjonen på styreenheten 

eller håndboken for styreenheten hvis du er usikker på hvordan du gjør det. 

Når tilkoblingen er opprettet, vil du høre en melding, og IKONN vil også 

oppgi navnet på produktet den er koblet til. Funksjonen for kjøkkenvekt vil 

da være tilgjengelig i hovedfunksjonslisten. Du må nå velge 

kjøkkenvektfunksjonen for å kunne bruke vekten med IKONN. Hvis vekten 

er slått av, bør du umiddelbart slå den på slik at den kan kobles til IKONN. 

Merk at mer enn én IKONN-kontroller kan brukes til å samhandle med 

vekten, men ikke samtidig. 

Du finner mer støtte ved hjelp av den innebygde hjelpefunksjonen i IKONN-

kontrolleren eller på nettstedet https://ikonn.info. 

Tips og feilsøking 
 

Hvis du har problemer med kjøkkenvekten, finner du her en liste over 

alternativer du kan prøve: 

● Sørg for at vekten er plassert på et hardt og jevnt underlag. 

● Kontroller hver sensorfot på baksiden for å forsikre deg om at 

ingenting sitter fast i bunnen av den. 

● Kontroller at batteriene er riktig plassert i batterirommet i 

henhold til pluss- og minustegnene. 

● Skift ut batteriene hvis displayet er svakt eller "Lo"-meldingen 

vises på skjermen. 
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Håndtering og sikkerhet 
 

Advarsel: Vennligst les all sikkerhetsinformasjon nedenfor før du bruker 

kjøkkenvekten, og ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig bruk. 

Unnlatelse av å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan føre til brann, 

elektrisk støt eller andre personskader, samt skade på produktet eller 

annen eiendom. 

Vekten er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk. 

Generell sikkerhet og håndtering 
Vær forsiktig med produktet, da det inneholder følsomme elektroniske 

komponenter.  Vær alltid oppmerksom på synlige tegn på skade. Dersom 

du oppdager skader, ta kontakt med forhandleren der du kjøpte produktet. 

Ikke åpne eller forsøk å reparere vekten selv, da demontering av produktet 

kan føre til personskade eller skade på vekten. Ikke bruk en skadet vekt.  

Vekten skal brukes innendørs, på et flatt og stabilt underlag. Sørg for at 

underlaget er rent og tørt før bruk, og rengjør det med en lett fuktig klut. 

Ikke senk vekten ned i vann eller bruk kjemiske/slipende rengjøringsmidler. 

Vekten må ikke overbelastes med noe som kan føre til at den maksimale 

vektkapasiteten som er oppgitt i de tekniske spesifikasjonene, overskrides. 

Unngå å utøve for stort trykk eller bøye produktet. Trykk aldri for hardt på 

knapper og brytere. Ikke slipp vekten eller andre gjenstander på den. 

Enhver endring av produktet kan ha konsekvenser for sikkerhet, garanti og 

funksjon. 

Radiostråling fra kjøkkenvekten kan påvirke driften av annet elektronisk 

utstyr.  

Kjøkkenvekten må kun brukes ved akseptable temperaturer. Ikke bruk 

vekten på steder der det er for varmt, fuktig og støvete, der det kan 

komme inn insekter eller der den kan utsettes for mekaniske vibrasjoner. 

Batterier 
Batterier må gjenvinnes eller kastes separat fra husholdningsavfallet. Du 

må ikke kaste batterier i restavfallet, og kontakt myndighetene for å få råd 
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om resirkulering av batterier. Bruk hansker når du håndterer batterier eller 

celler.  

Ikke bruk deformerte batterier. Bland ikke gamle og nye batterier eller 

batterier av forskjellig sammensetning/merke. Ikke brenn eller utsett 

batterier for høye temperaturer, da dette kan føre til eksplosjoner. Ikke 

manipuler batterier eller celler på noen måte. Ikke kortslutt batterienes 

strømforsyningsterminaler og celler. 

Hvis vekten skal oppbevares over lengre tid, anbefales det å ta ut 

batteriene for å unngå lekkasje. Unngå å berøre væske som kommer fra 

batterier eller celler som lekker.  

Sørg for at batterier er utilgjengelig for barn, spesielt hvis det er fare for at 

de kan svelges. Hvis noen får i seg et batteri, må du umiddelbart oppsøke 

lege. 

Regulatorisk informasjon 

 

Tekniske spesifikasjoner 
Produkt IKONN SK-

1 

Dimensioner 217x187x
18mm 

Vekt 0.376kg 

Batteritype 3xAAA 

Kapasitet 5kg/11lb 

Divisjon/nøyaktig
het 

1g 

Temperatur 0 – 38°C 

Overføringsfrekve
nsområde 
 

2402 – 
2480MHz 

Maksimal RF-
utgangseffekt 

-3.34dBm  

 

 

 

 

Tekniske spesifikasjoner kan 

endres uten forvarsel for å 

forbedre produktkvaliteten.  

Laget i Kina.  
 

Avhending av elektroniske 

apparater 
Produktet og/eller 

batteriene skal 

kastes separat fra 

husholdningsavfallet. Sørg for 

korrekt avhending av celler, 

batterier og akkumulatorer ved å 

levere dem til et innsamlingssted 

som er utpekt av lokale 

myndigheter. Forbrukerne 
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oppfordres til å ta kontakt med 

lokale myndigheter eller 

forhandleren for å få veiledning 

om korrekt kassering av gamle 

maskiner og tilhørende batterier. 

Det er viktig å følge disse 

retningslinjene for å beskytte 

miljøet. 

 

Teknisk support og garanti  
Unwired Things påtar seg 

ansvaret overfor sluttbrukeren 

eller forbrukeren for enhver 

mangel på samsvar som måtte 

foreligge på tidspunktet for  

produktlevering, i samsvar med 

de vilkår, betingelser og frister 

som er fastsatt i de relevante 

forskriftene. Alle Unwired 

Things-produkter er dekket av to 

års garanti. 

Vi anbefaler at alle reparasjoner 

utføres av kvalifisert personell. 

Skulle du støte på problemer 

med produktet eller være usikker 

på noe som helst, må du ikke 

nøle med å ta kontakt med 

forhandleren du kjøpte 

produktet hos. 

 

Opphavsrett 
Unwired Things ApS beholder de 

immaterielle rettighetene til 

innholdet i dette dokumentet. 

Alle rettigheter er forbeholdt. 

Uautorisert reproduksjon, 

distribusjon eller bruk av deler av 

dette dokumentet og produktet 

kan være i strid med gjeldende 

lover og kan medføre 

sivilrettslige og strafferettslige 

sanksjoner. 
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Förord 

Grattis till köpet av Köksvågen IKONN SK-1. 

 

Denna köksvåg är en IKONN-kompatibel produkt, vilket innebär att förutom 

att fungera som en vanlig våg som mäter dina ingredienser och matvaror 

kan den också användas tillsammans med ett IKONN tillgänglighetssystem 

som stöder uppläsningar på ditt valda språk. 

 

Denna manual fungerar som en guide till effektiv och säker användning av 

produkten. Läs denna information noggrant innan du använder produkten 

och spara detta dokument för framtida referens. 

 

Varning: För att undvika person- eller produktskador bör du läsa kapitlet 

om Hantering och säkerhet innan du använder produkten. 

Köksvågsfunktioner  
 
IKONN SK-1 är utformad för att på ett lämpligt sätt mäta portionsstorlekar 

för ingredienser och livsmedel. 

 

Produktfunktioner: 

● Mätarssensorer med hög precision. 

● LCD-skärm 

● Kapacitet på 5 kg/11 lb 

● Uppdelning i 1 g 

● Volym av mjölk 

● Växla mellan enheter av vikt och volym 

● Tareringsfunktion 

● Auto-av: Efter användning stängs vågen automatiskt av för att 

spara batteritid. 

● Indikationer för lågt batteri, överbelastning och fel.  

● Kompatibelt med IKONNs tillgänglighetssystem. 
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Observera: Köksvågen är inte en diagnostisk eller medicinsk anordning. 

Medan anslutningen mellan köksvåg och IKONN tillgänglighetssystem 

förbättrar dagliga uppgifter och rutiner för användare som inte kan se 

skärmen är den inte avsedd att ersätta professionella medicinska eller 

rörelsehjälpmedel. Personer med särskilda medicinska eller rörlighetskrav 

bör rådfråga sin vårdgivare för vägledning. 

Före användning  
 
Packa upp produkten försiktigt.  

Allt förpackningsmaterial är återvinningsbart, men du kanske vill spara 

förpackningen tills du är övertygad om att vågen uppfyller dina behov.  

Efter att ha tagit produkten ur förpackningen bör du se till att alla delar och 

komponenter är närvarande och i gott skick. Vid eventuella saknade 

element eller om något inte verkar rätt kan du kontakta återförsäljaren från 

vilken du köpte produkten. 

Delar och komponenter 

                              

Observera: Grafiken i den här manualen är schematiska representationer 

som endast används som referens och kan skilja sig från produktens 

faktiska utseende. 

Inkluderade komponenter: 

● IKONN SK-1 

● 3 x 1,5 V AAA-batteri 

● Manual 

Antal Föremål 

1 Mätplattform  

2 LCD-skärm 

3 Måttenhetsknapp 

4 Ström/Tareringsknapp 

5 Sensor med hög precision 

6 Batterifack 
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Användning  

Sätt i batterier 
Öppna batterifacket på baksidan av vågen och sätt i 3xAAA-batterier i rätt 

läge. Den platta (negativa) änden av varje batteri måste vila mot fjädern. 

När batterierna har satts in stänger du facket genom att försiktigt trycka 

tillbaka batteriluckan.  

 

Byt batterier 
För att byta ut batterierna öppnar du batterifacket och tar bort de 

förbrukade batterierna med hjälp av ett tunnt föremål. Sätt i nya, 

kompatibla batterier. Se till att batterierna placeras korrekt enligt deras 

positiva och negativa tecken. 

Observera: Läs mer om batterihantering och kassering i kapitlet om 

Hantering och säkerhet. 

Vägning 
Placera vågen på en hård och jämn yta. Tryck försiktigt på 
Power/Tareringsknappen för att aktivera vågen.  
och vänta tills skärmen visar '0'. Placera objektet du vill väga på vågen. LCD-
skärmen visar nu objektets vikt.  

 
När du är klar med dina mätningar trycker du på Ström/Tareringsknappen 

för att stänga av vågen. Annars stängs vågen av automatiskt efter 2 

minuters inaktivitet för att spara batteriets livslängd.  

Byt måttenheter 
När vågen är påslagen trycker du upprepade gånger på knappen Måttenhet 

för att välja önskad måttenhet tills den syns på skärmen. Vågen stöder 

växling mellan gram och pund/uns i viktläge och uns i vätska och milliliter i 

volymläge. 
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Ordningen i vilken enheterna ändras med varje knapptryckning är:  

gram -> pund/uns -> milliliter mjölk -> flytande uns mjölk 

 

 
 

När antingen milliliter mjölk eller flytande uns mjölk är vald kommer det 

synas en m-symbol på LCD-skärmen.  

Tareringsfunktion 
Tareringsfunktionen gör att du kan väga ett andra objekt omedelbart efter 

du vägt det första, utan att behöva ta bort det senare från vågen. Detta är 

användbart om du vill mäta något i en skål eller behållare. 

Om du tänker väga något i en skål eller behållare ska du börja med att 

placera den tomma skålen eller behållaren på vågen. När du tar bort allt 

från vågen kommer den att visa ett negativt tal, lika med behållarens vikt. 

För att återställa vågen till noll, tryck på strömknappen igen. 

Aktivera din våg med en ström/tareringsknapp och vänta tills skärmen visar 

'0'.  

Placera sedan behållaren på vågytan. Vid denna tidpunkt kommer LCD-

skärmen att visa behållarens vikt på ett fixerat sätt. När behållarens vikt 

visas trycker du kort på ström/tareringsknappen för att nollställa vågen. Du 

kan nu placera andra föremål i behållaren och vågen visar endast deras 

vikt, exklusive behållarens vikt. Symbolen 'T' visas i det övre vänstra hörnet, 

vilket indikerar att Tareringsfunktionen nu är aktiverad.  

 
 

Du kan trycka på Ström/Tareringsknappen igen för att upprepa funktionen 

och väga nya ingredienser genom att placera dem i behållaren.  
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När du tar bort allt från vågen kommer den att visa ett negativt tal, lika 

med behållarens vikt. För att återställa vågen till noll, tryck på 

ström/tareringsknappen igen. 

Negativa värden  
De negativa värdena visas på skärmen när de vägda ingredienserna tas bort 

från vågen i TARA-läge. 

  

För att nollställa vågen igen kan du trycka på Ström/Tarerings-knappen och 

skärmen återgår till '0' igen.  

Andra möjliga indikationer och motsvarande symboler ser du i tabellen 

nedan. 

 

Symbol Indikation 

 

Lågt batteri 
Batteriet börjar ta slut.  
Byt ut batterierna.  

 

Överbelastning 
Produktens vikt överstiger vågens maximala kapacitet. 
Ta bort övervikt för att undvika skador. 

 

Stabilitetsfel 
Vågen är inte placerad på en plan yta. Placera vågen 
på en plan yta.   

Använda köksvåg med IKONNs Kontroll 
 

Som med alla produkter från Unwired Things har denna våg möjligheten att 

ansluta till IKONN Accessibility System som kan ge dig ljudåterkoppling på 

ditt valda språk. Systemet är avsett att stödja användare som av någon 

anledning inte kan se skärmen.  
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Använd funktionen IKONN Add product på din IKONN Controller för att 

ansluta din nya våg till din IKONN Controller. Om du är osäker på hur du gör 

detta kan du använda hjälpfunktionen på styrenheten eller styrenhetens 

manual. 

Du kommer att höra ett meddelande när anslutningen är etablerad och 

IKONN kommer också att visa namnet på den produkt som den har anslutit 

till. Köksvågfunktionen kommer därefter att finnas tillgänglig i din 

huvudfunktionslista. För att använda vågarna med IKONN bör du nu välja 

köksvågfunktionen. Om vågen är avstängd bör du slå på den omedelbart så 

att den kan ansluta till IKONN. 

Observera att mer än en IKONN-kontroller kan användas för att interagera 

med vågen, men inte samtidigt. 

Du kan hitta mer support med hjälp av den inbyggda IKONN Kontroll-

hjälpfunktionen eller på webbplatsen https://ikonn.info. 

Tips och felsökning 
 

Om du har problem med köksvågen, har du här en lista med alternativ som 

du kan prova: 

● Se till att vågen placeras på en fast, jämn yta. 

● Kontrollera varje sensorfot på baksidan för att se till att ingenting 

sitter fast under den. 

● Se till att batterierna är korrekt placerade i batterifacket, enligt 

deras positiva och negativa tecken. 

● Byt ut batterierna om skärmen är svag eller om meddelandet "Lo" 

visas på skärmen. 

Hantering och säkerhet 
 

Varning: Läs all säkerhetsinformation nedan innan du använder köksvågen 

och spara den här manualen för framtida referens. Underlåtenhet att följa 
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dessa säkerhetsinstruktioner kan leda till brand, elektriska stötar eller 

andra skador samt skador på produkten eller annan egendom. 

Vågen är inte avsedd för kommersiell eller industriell användning. 

Allmän säkerhet och hantering 
Hantera produkten med försiktighet, eftersom den innehåller känsliga 

elektroniska komponenter.  Kontrollera alltid om det finns synliga tecken på 

skador. Om du hittar några sådana bör du kontakta återförsäljaren från 

vilken du köpte produkten. Öppna inte eller försök inte reparera vågen 

själv, eftersom demontering av produkten kan skada dig eller vågen. 

Använd inte en skadad våg.  

Köksvågen ska användas inomhus, på plana och stabila ytor. Se till att ytan 

är ren och torr före användning och rengör den med en lätt fuktig trasa. 

Sänk inte ned vågen i vatten eller använd kemiska/slipande 

rengöringsmedel. Överbelasta inte vågen med något som skulle leda till att 

den maximala viktkapaciteten, som anges i de tekniska specifikationerna, 

överskrids. Undvik att applicera för högt tryck eller böja produkten. Tryck 

aldrig för hårt på knappar och strömbrytare. Tappa inte vågen eller andra 

föremål på den. Varje modifiering av produkten kan få konsekvenser för 

säkerhet, garanti och korrekt funktion. 

Radioutsläpp från köksvåg kan påverka driften av annan elektronisk 

utrustning negativt.  

Använd köksvågen endast vid acceptabla temperaturer. Använd inte vågen 

på platser som är alltför heta, fuktiga, dammiga, där insekter kan komma 

in, eller där den kan utsättas för mekanisk vibration.  

Batteritid 
Batterier måste återvinnas eller kasseras separat från hushållsavfall. 

Kassera inte batterier i vanligt avfall och kontakta rätt myndighet för råd om 

batteriåtervinning. Använd handskar vid hantering av batterier.  

Använd inte deformerade batterier. Blanda inte gamla batterier med nya 

eller blanda batterier av olika kompositioner/märken. Bränn eller utsätt 

inte batterierna för höga temperaturer, eftersom det kan leda till 
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explosioner. Manipulera inte batterier på något sätt. Undvik kortslutning av 

batteriernas strömförsörjningsterminaler och celler. 

Om vågen kommer förvaras oanvänd under en längre period 

rekommenderar vi att du tar bort batterierna för att undvika läckage. 

Undvik att vidröra vätskan som kommer från läckande batterier.  

Se till att batterierna hålls utom räckhåll för barn, särskilt om det finns risk 

för att de stoppar dem i munnen. Om någon sväljer ett batteri måste du 

omedelbart söka medicinsk hjälp. 

Regleringsinformation

 

Tekniska specifikationer 

 
Produkt IKONN 

SK-1 

Dimensjoner 217x187x
18mm  

Vekt 0.376kg 

Batteritype 3xAAA 

Kapasitet 5kg/11lb 

Divisjon 1g 

Temperatur 0 – 38 °C 

Overføringsfrekv
ensområde 
 

2402 – 
2480MHz 

Maksimal RF-
utgångseffekt 

-3.34dBm  

Tekniska specifikationer kan 

komma att ändras utan 

föregående meddelande för att 

förbättra produktkvaliteten.  

 

Tillverkad i Kina. 

 

 

Kassering av elektroniska 

apparater 
Produkten 

och/eller 

batterierna ska 

kasseras separat 

från hushållsavfall. 

Se till att cellerna, batterierna 

eller ackumulatorerna kasseras 

på ett korrekt sätt när de har nått 

slutet av sin livslängd genom att 

lämna dem till en 

återvinningscentral eller 

liknande. Konsumenter 

uppmanas att kontakta lokala 

myndigheter eller återförsäljare 

för vägledning om korrekt 

kassering av gamla maskiner och 

tillhörande batterier. Att följa 

dessa riktlinjer är avgörande för 

att skydda miljön. 
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Teknisk support och garanti  
Unwired Things tar ansvar 

gentemot slutanvändaren eller 

konsumenten för bristande 

överensstämmelse som kan 

finnas vid tidpunkten för  

produktleverans, i enlighet med 

de villkor och tidsfrister som 

anges i relevanta föreskrifter. Alla 

produkter från Unwired Things 

omfattas av två års garanti. 

Vi rekommenderar att alla 

reparationer utförs av 

kvalificerad personal. 

Tveka inte att kontakta 

återförsäljaren från vilken du 

köpte produkten om du stöter på 

några problem med din produkt 

eller känner några osäkerheter. 
 

Upphovsrätt 
Unwired Things ApS behåller de 

immateriella rättigheterna för 

innehållet i detta dokument. Alla 

rättigheter förbehållna. Obehörig 

reproduktion, distribution eller 

användning av någon del av 

detta dokument och denna 

produkt kan bryta mot gällande 

lagar och kan leda till 

civilrättsliga och straffrättsliga 

påföljder.
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Esitiedot  

Onnittelut IKONN SK-1 -keittiövaa'an hankinnasta. 

    

Tämä keittiövaaka on IKONN-yhteensopiva tuote, mikä tarkoittaa, että sen 

lisäksi, että se toimii tavallisena vaakana, joka mittaa ainesosiasi ja ruoka-

aineitasi - sitä voidaan käyttää myös yhdessä IKONN:n 

esteettömyysjärjestelmän kanssa, joka tukee lukemien ääni-ilmoitusta 

valitsemallasi kielellä. 

 

Tämä käsikirja toimii oppaana tuotteen tehokkaaseen ja turvalliseen 

käyttöön. Lue tämä tieto huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä 

tämä asiakirja tulevaa tarvetta varten. 

 

Varoitus: Lue käsittely- ja turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä, jotta 

vältät loukkaantumiset tai vahingot. 

Keittiövaa'an ominaisuudet  

IKONN SK-1 on suunniteltu mittaamaan ainesosien ja ruoka-aineiden 

annoskokoja tarkasti. 

 

Tuotteen ominaisuudet: 

● Korkean tarkkuuden venymämittausanturien järjestelmä 

● LCD-näyttö 

● 5 kg / 11 lb kapasiteetti 

● 1 g jaottelu 

● Maidon tilavuuden mittaus 

● Paino- ja tilavuusyksiköiden vaihto 

● Yksiköiden nollaustoiminto  

● Automaattinen virrankatkaisu: Käytön jälkeen vaaka katkaisee 

virran automaattisesti akun säästämiseksi. 

● Matalan akun, ylikuormituksen ja virheilmoitukset. 

● Yhteensopivuus IKONN:n esteettömyysjärjestelmän kanssa. 
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Huomio: Keittiövaaka ei ole diagnostinen tai lääketieteellinen laite. Vaikka 

keittiövaaka ja IKONN:n esteettömyysjärjestelmän yhteys helpottavat 

päivittäisiä tehtäviä ja rutiineja käyttäjille, jotka eivät pysty näkemään 

näyttöä, sitä ei ole tarkoitettu korvaamaan ammattimaista lääketieteellistä 

apua tai liikkumisen apuvälineitä. Henkilöiden, joilla on erityisiä 

lääketieteellisiä tai liikkumistarpeita, tulisi konsultoida terveydenhuollon 

tarjoajiaan ohjauksen saamiseksi. 

Ennen käyttöä  

Pura tuote huolellisesti. 

Kaikki pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä, mutta saatat haluta säilyttää 

pakkausmateriaalit, kunnes olet varma, että vaaka täyttää tarpeesi. 

Otettuasi tuotteen pois pakkauksesta, varmista, että kaikki osat ja 

komponentit ovat mukana ja hyvässä kunnossa. Jos jotain puuttuu tai jokin 

ei vaikuta oikealta, ole yhteydessä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. 

Osat ja komponentit  

                              

Huomio: Tämän oppaan grafiikat ovat viitteellisiä kaaviokuvia, jotka on 

tarkoitettu vain viitteeksi ja ne saattavat erota todellisen tuotteen 

ulkonäöstä. 

 

 

Numero Kohde 

1 Mittausalusta  

2 LCD-näyttö 

3 Mitta-/Yksikkö -nappi 

4 Virta-/Yksiköiden 
nollaus -nappi 

5 Korkean tarkkuuden 
anturi 

6 Paristokotelo 
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Mukana tulevat komponentit: 

● IKONN SK-1 

● 3 x 1,5V AAA-paristoa 

● Käyttöopas 

Toiminta  

Paristojen asettaminen 
Avaa vaa'an takana oleva paristokotelo ja asenna 3 kpl AAA-paristoja 

oikeaan asentoon. Jokaisen pariston tasainen (negatiivinen) pää tulee olla 

jousen vasten. Paristojen asettamisen jälkeen sulje lokero työntämällä 

varovasti paristokansi takaisin paikalleen.  

 

Paristojen vaihto 
Vaihtaaksesi paristot, avaa paristokotelo ja poista käytetyt paristot tasaisen 

esineen avulla. Aseta uudet, yhteensopivat paristot paikalleen. Varmista, 

että asetat paristot oikein niiden positiivisten ja negatiivisten merkkien 

mukaan. 

Huomio: Lisätietoja paristojen käsittelystä ja hävittämisestä löydät Käsittely 

ja Turvallisuus -luvusta. 

Punnitus 
Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle alustalle. Paina kevyesti Virta-/Yksiköiden 
nollaus -nappia aktivoidaksesi vaa'an ja odota, kunnes näyttö näyttää ‘0’. 
Aseta punnittava esine vaa'alle. LCD-näyttö näyttää nyt esineen painon. 
 
Kun olet saanut mittauksesi valmiiksi, paina Virta-/Yksiköiden nollaus -

nappia sammuttaaksesi vaa'an. Muuten vaaka sammuu automaattisesti 2 

minuutin käyttämättömyyden jälkeen akun säästämiseksi. 
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Mittausyksiköiden vaihtaminen 
Kun vaaka on päällä, paina Mitta-/Yksikkö -nappia toistuvasti valitaksesi 

haluamasi mittausyksikön, kunnes se näkyy näytöllä. Vaaka tukee vaihtoa 

grammaan ja paunaan/unsseihin painotilassa sekä nestetilavuusunssiin ja 

millilitroihin tilavuustilassa. 

 

Mittayksiköt vaihtuvat seuraavassa järjestyksessä jokaisella napin 

painalluksella: 

grammat -> paunat/unssit-> maidon millilitrat -> maidon 

nestetilavuusunssit 

 

 
 

Kun joko maidon millilitrat tai maidon nestetilavuusunssit on valittu, LCD-

näytöllä näkyy 'M'-symboli. 

Nollaus-toiminto 
Nollaus-toiminnon avulla voit punnita toisen esineen välittömästi 

ensimmäisen punnitsemisen jälkeen ilman, että sinun tarvitsee poistaa 

jälkimmäistä vaa'alta. Tämä on hyödyllistä, jos haluat mitata jotain kulhossa 

tai astiassa. 

Jos aiot punnita jotain kulhossa tai astiassa, aloita asettamalla tyhjä kulho 

tai astia vaa'alle. Kun poistat kaiken vaa'alta, se näyttää negatiivisen 

numeron, joka vastaa astian painoa. Voit nollata vaa'an takaisin nollaan 

painamalla Virta-/nappia uudelleen. 

 

Aktivoi vaakasi Virta-/Yksiköiden nollaus -napilla ja odota, kunnes näyttö 

näyttää ‘0’. 

Sen jälkeen aseta astia vaa’alle. Tässä vaiheessa LCD-näyttö näyttää astian 

painon kiinteästi. Kun astian paino näkyy näytöllä, paina lyhyesti Virta-
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/Yksiköiden nollaus -nappia nollataksesi vaa'an. Voit nyt asettaa muita 

esineitä astiaan, ja vaaka näyttää vain niiden painon, jättäen astian painon 

huomioimatta. Näytön vasemmassa yläkulmassa näkyy ‘T’-symboli, joka 

osoittaa, että nollaustoiminto on nyt käytössä. 

 

 
 

Voit painaa Virta-/Yksiköiden nollaus -nappia uudelleen toistaaksesi 

toiminnon ja punnitaksesi uusia ainesosia asettamalla ne astiaan. 

 

Kun poistat kaikki esineet vaa'alta, se näyttää negatiivisen numeron, joka 

vastaa astian painoa. Nollataksesi vaa'an takaisin nollaan, paina Virta-

/Yksiköiden nollaus -nappia uudelleen. 

Negatiiviset arvot 
Negatiiviset arvot näytetään näytöllä, kun punnitut ainekset poistetaan 

vaa'alta TARE-tilassa. 

 

Nollataksesi vaa'an uudelleen, paina Virta-/Yksiköiden nollaus -nappia, niin 

näyttö palaa jälleen ‘0’-arvoon. 

Muita mahdollisia indikaatioita ja niitä vastaavat symbolit on lueteltu alla 

olevassa taulukossa. 

 

Symboli Indikaatio 

 

Akun virta vähissä 
Akun virta on vähissä. Vaihda paristot. 

 

Vaaka ylikuormitettu 
Punnittava kohde ylittää vaa'an maksimikapasiteetin. 
Poista ylimääräinen paino vahinkojen välttämiseksi. 
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Vakausvirhe 
Vaaka ei ole tasaisella alustalla. Aseta vaaka tasaiselle 
alustalle, ole hyvä. 
  

Keittiövaa'an käyttö IKONN-ohjaimen kanssa 
 
Kuten kaikki Unwired Things -tuotteet, tämä vaaka tarjoaa mahdollisuuden 

yhdistää IKONN Accessibility System, joka voi antaa äänipalautetta 

valitsemallasi kielellä. Järjestelmä on tarkoitettu tukemaan käyttäjiä, jotka 

eivät jostain syystä pysty näkemään näyttöä.  

 

Käytä IKONN-ohjaimesi "Lisää tuote" -toimintoa yhdistääksesi uuden vaa'an 

IKONN-ohjaimeesi. Jos et ole varma, miten tämä tehdään, käytä ohjaimesi 

ohjetoimintoa tai katso ohjaimen käyttöopasta. 

Kuulet ilmoituksen, kun yhteys on muodostettu, ja IKONN ilmoittaa myös 

tuotteen nimen, johon se on yhdistänyt. Keittiövaaka-toiminto on sen 

jälkeen saatavilla päätoimintojesi listalla. Käyttääksesi vaakaa IKONN:in 

kanssa, sinun tulee nyt valita keittiövaaka-toiminto. Jos vaaka on pois 

päältä, sinun tulee kytkeä se päälle välittömästi, jotta se voi muodostaa 

yhteyden IKONN:iin. 

Huomaa, että useampaa kuin yhtä IKONN-ohjainta voidaan käyttää 

interaktioon vaa'an kanssa, mutta ei samanaikaisesti. 

Lisätukea voit löytää IKONN-ohjaimen sisäänrakennetun ohjetoiminnon 

kautta tai https://ikonn.info-verkkosivustolta. 

Vinkkejä ja vianmääritys 
 

Jos kohtaat ongelmia keittiövaa'an kanssa, tässä on lista toimenpiteistä, 

joita voit kokeilla: 

• Varmista, että vaaka on asetettu kovalle, tasaiselle alustalle. 
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• Tarkista jokainen sensorin jalka vaa'an takaa varmistaaksesi, ettei 

mikään ole tarttunut sen pohjaan. 

• Varmista, että paristot on asetettu oikein paristokoteloon niiden 

positiivisten ja negatiivisten merkkien mukaisesti. 

• Vaihda paristot, jos näyttö on heikko tai jos näytössä näkyy “Lo”-

viesti. 

Käsittely ja turvallisuus 
 

Varoitus: Lue kaikki alla olevat turvallisuustiedot ennen keittiövaa'an 

käyttöä ja säilytä tämä käsikirja tulevaa tarvetta varten. Näiden 

turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa tulipalon, 

sähköiskun tai muita vammoja sekä vahingoittaa tuotetta tai muuta 

omaisuutta. 

Vaakaa ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen käyttöön. 

Yleinen turvallisuus ja käsittely 
Käsittele tuotetta varovaisesti, sillä se sisältää herkkiä elektronisia 

komponentteja. Tarkista aina näkyvät vaurion merkit. Jos löydät vaurioita, 

ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. Älä avaa tai yritä korjata 

vaakaa itse, sillä tuotteen purkaminen voi aiheuttaa vamman sinulle tai 

vahingoittaa vaakaa. Älä käytä vaurioitunutta vaakaa. 

Keittiövaakaa tulisi käyttää sisätiloissa, tasaisilla ja vakailla pinnoilla. 

Varmista, että pinta on puhdas ja kuiva ennen käyttöä, puhdista se kevyesti 

kostutetulla liinalla. Älä upota vaakaa veteen äläkä käytä 

kemiallisia/hankaavia puhdistusaineita. Älä ylikuormita vaakaa millään, 

mikä ylittäisi teknisissä tiedoissa ilmoitetun enimmäispainokapasiteetin. 

Vältä liiallisen paineen kohdistamista tai tuotteen taivuttamista. Älä 

koskaan kohdista liikaa painetta painikkeisiin ja kytkimiin. Älä pudota 

vaakaa tai muita esineitä sen päälle. Tuotteen muuttaminen voi vaikuttaa 

turvallisuuteen, takuuseen ja toimivuuteen. 

Keittiövaakojen radiosäteily voi vaikuttaa haitallisesti muiden elektronisten 

laitteiden toimintaan.  
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Käytä keittiövaakaa vain hyväksytyissä lämpötiloissa. Älä käytä vaakaa 

paikoissa, jotka ovat liian kuumia, kosteita, pölyisiä, missä hyönteiset voivat 

päästä sisään tai missä se voi altistua mekaaniselle värinälle. 

Paristot 
Paristot on kierrätettävä tai hävitettävä erillään kotitalousjätteestä. Älä 

hävitä paristoja normaalin jätteen mukana ja tarkista paikalliselta 

viranomaiselta paristojen kierrätysneuvot. Käsitellessäsi paristoja tai 

kennoja, käytä suojakäsineitä. 

Älä käytä epämuodostuneita paristoja. Älä sekoita vanhoja paristoja uusiin 

äläkä eri koostumuksia/merkkejä olevia paristoja. Älä polta paristoja äläkä 

altista niitä korkeille lämpötiloille, sillä tämä voi johtaa räjähdyksiin. Älä 

manipuloi paristoja tai kennoja millään tavalla. Vältä paristojen 

virtalähteiden napojen ja kennojen oikosulkua. 

Jos vaaka aiotaan varastoida pitkäksi aikaa, on suositeltavaa poistaa 

paristot vuotamisen välttämiseksi. Vältä koskettamasta vuotavista 

paristoista tai kennoista tulevaa nestettä. 

Varmista, että paristot ovat lasten ulottumattomissa, erityisesti jos on 

olemassa nielaisun riski. Jos joku nielaisee pariston, hakeudu välittömästi 

lääkärin hoitoon. 
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Sääntelyä koskevat tiedot 

 
Tekniset tiedot 
Tuote IKONN SK-1 

Mitat 217x187x18
mm 

Paino 0.376kg 

Paristotyyppi 3xAAA 

Kapasiteetti 5kg/11lb 

Jaottelu 1g 

Lämpötila 0 – 38°C 

Lähetystaajuus
alue 

2402–2480 
MHz 

Suurin RF-
lähtöteho 

-3.34dBm  

 
Tekniset tiedot voivat muuttua 

ilman ennakkoilmoitusta 

tuotteen laadun parantamiseksi.  

Valmistettu Kiinassa. 

 

Elektronisten laitteiden 

hävittäminen 
 Tuote ja/tai 

paristot on 

hävitettävä 

erikseen 

kotitalousjätteestä. 

Kun tuote on tullut 

käyttöikänsä päähän, varmista 

kennojen, paristojen tai akkujen 

asianmukainen hävittäminen 

toimittamalla ne paikallisten 

viranomaisten osoittamaan  

 

 

keräyspisteeseen. Kuluttajia 

kannustetaan ottamaan yhteyttä 

paikallisiin viranomaisiin tai 

jälleenmyyjään saadakseen 

ohjeita vanhojen laitteiden ja 

niihin liittyvien paristojen 

oikeasta hävittämisestä.  

Näiden ohjeiden noudattaminen 

on tärkeää ympäristön 

suojelemiseksi. 

 

Tekninen tuki ja takuu 
Unwired Things ottaa vastuun 

loppukäyttäjälle tai kuluttajalle 

tuotteen mahdollisesta 

vastaamattomuudesta sovitun 

mukaisuudesta tuotteen 

toimitushetkellä, sovellettavien 

säädösten mukaisesti 

määriteltyjen ehtojen, 

olosuhteiden ja määräaikojen 

mukaisesti. Kaikki Unwired 

Things -tuotteet ovat kahden 

vuoden takuun alaisia. 

Suosittelemme, että kaikki 

korjaukset suoritetaan pätevän 

henkilöstön toimesta. 

Jos kohtaat ongelmia tuotteen 

kanssa tai sinulla on 

epävarmuuksia missään 
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vaiheessa, älä epäröi ottaa 

yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 

ostit tuotteen. 

Tekijänoikeus 
Unwired Things ApS pitää 

itsellään tässä asiakirjassa olevan 

sisällön tekijänoikeudet. Kaikki 

oikeudet pidätetään. 

Tämän asiakirjan ja tuotteen 

osien luvaton jäljentäminen, 

jakelu tai käyttö voi rikkoa 

soveltuvia lakeja ja johtaa siviili- 

ja rikosoikeudellisiin 

seuraamuksiin.



   

 
 

 

 

EN Declaration of conformity  
Unwired Things hereby affirms that the IKONN SK-1, complies with all applicable provisions of the directives 

and regulations listed below and are in conformity with the following standards.  
The comprehensive text of the EU Declaration of Conformity can be accessed on our website: 

www.unwiredthings.com 

 

DA Overensstemmelseserklæring  
Unwired Things erklærer hermed, at IKONN SK-1 overholder alle gældende bestemmelser i de direktiver og 

forordninger, der er anført nedenfor, og er i overensstemmelse med følgende standarder.  

Den omfattende tekst til EU's overensstemmelseserklæring kan findes på vores hjemmeside: 

www.unwiredthings.com 

 

NO Samsvarserklæring  
Unwired Things bekrefter herved at IKONN SK-1 er i samsvar med alle gjeldende bestemmelser i direktivene 

og forskriftene som er oppført nedenfor, og at den er i samsvar med følgende standarder.  

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på vår hjemmeside: 

www.unwiredthings.com 

 

SV Försäkran om överensstämmelse  
Unwired Things bekräftar härmed att IKONN SK-1 uppfyller alla tillämpliga bestämmelser i de direktiv och 

förordningar som anges nedan och överensstämmer med följande standarder.  

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på vår webbplats: 

www.unwiredthings.com 

FI Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Unwired Things vakuuttaa täten, että IKONN SK-1 -tuote on kaikkien alla lueteltujen direktiivien ja asetusten 

soveltuvien määräysten mukainen ja noudattaa seuraavia standardeja. 

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kattava teksti on saatavilla verkkosivustollamme: 

www.unwiredthings.com 
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